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FLTA Storybook Series

The authors of the FLTA Storybook Series are from the Fulbright Foreign Language Teaching Assistant (FLTA)
program administrated by Fulbright Taiwan, which enables educators from Taiwan to assist in Chinese teaching in
U.S. colleges and universities for around 9 months. In addition to teaching language, FLTAs serve as cultural
ambassadors on campus. The program has benefited many Taiwanese teachers and also American university
students since 2011. Special thanks to Department of State of U.S. and Ministry of Education of Taiwan for their
great support to FLTA program over the years.
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+—A8 > SIENRRERE T o L—8 » KKEIT
EXEAPES > SKERRE—HBERNEGESR
%E%%oiﬁ&ﬁ%ﬁ@’ﬁﬁmﬁ%wﬂT
B ©

- Shi yTyué, Taibé&i de tianqgi yuélaiyué 1éng. Shang
yT zhou, dajia dou mangzhe zhunbéi qizhong
kaoshi, jintian kdowan zuihou yi chang kaoshi de
Taimeéi juéde hén qingsong. Zoucha xiaomén de
shihou, Jiayi ganghao géi ta da le dianhua.

B BIFE!/EET?

Taiméi: Weéil! Jiayi! Zénmele?

EFE: 8% B LEEZTE? ERE—FEIZERIE ?

Jiayi: Taiméi, wanshang you kong ma? Yaobuyao yiqi chifan ne?

B 7| HAEHFEZTHRET o IEFTEELNRHEK » RBRNRIMITEERT °

Taiméi: Hao a! Wo zdngsuan kaowan qizhongkao le. Zhéng dasuan yaoyué ni chalai,
meéixiangdao ni jiu dadianhua lai le.

EFE @S ? XF7T - RIERRSL ' BANSZIREFR - ZfIZ=ERE » B—iEX1Z5E »
EERR ?

Jiayi: Shi ma? Taihaole. Zuijin tianqi Iéng, hé ré de tang hui hén shafu. Women chiwan fan
hou, zai y1 gi qu cht tangyuan, zénmeyang?

8% 58 ? BEHE ? EERite R B !

Taiméi: Tangyuan? Nashi shénme? Tingqilai ting ybuyisi de.

£ : fRRIZEE ? EEE > DIRMRMGRIE T o S5, » FM7EREE 2 SRH O -
HEMREZZE !

Jiayi: Ni méi cht gud ma? Zdu zdu zdu, daoshi ni jiu hui zhidao le. Jinwan liu dian, wdmen
zai jiéyun zhan ér hao chakou péngmian. W6 dai ni qu cht tangyuan!

8% .47 B R REARE!

Taiméi: Hado, women liu dian jian! Bujianbusan!



\\\“““““““'"""Ilﬂ

AEMEREZABRIEE
Taiméi hé Jiayi zai chi tangyuan de dian .

EH : KRS IZ—HARNEE > BN SEEAEHN - ABR/INX » sEHE » fRIZ
1Z%& - BAE?

Jiayi: Tianqi Iéng, cht yiwan reé ré de tangyuan, zhén nuanhuo! Tang limian hongse de,
baisé de xidoqiu, jiushi tangyuan, ni chicht kan. Xi bu xihuan?

8% | o IZEREHEHRY - B—RERRY 0 BEHA o

Taiméi: En. Chi qildi tiantian de, you yidian nian nian de, zhén tébié.

FH : AKERIER ? ZEEERMAY - PRUIZIERFEFD - LRIEHE > SEAEEER
—EIZiZE < NEFIZEERR—ENER » KA » MIZFENN—F > SH4FEH:50
BlimIBEF) o

Jiayi: Kduwei hai bucuo ba? Tangyuan shi nuomi zud de, sudyi chi qilai nian nian de.
Dongtian deshihou, Taiwanrén changchang quanijia yiqi cht tangyuan. Xiaohaizi cht
tangyuan ydu zhang y1 sui de yisi, darén de hua, zé shi xiwang xin de yT nian, méi jian shi
dou nénggou yuanman shunli.

8% RBIEIVIREEBEEARKNZREMN |

Taiméi: Méixiangdao zhé xidoxiao de tangyuan yduzhe dada de xuéwen a!

£H : 15 > REHREE ©

Jiayi: Ha, méicud méicuo.




8%  BERER—RA—EIZSE > TOERE—BEHRNE -

Taiméi: Kan zhe gébi zhud yijiarén yiqi chi tangyuan, wd xin I you yizhdng fuza de ganjué.
FE:EET 7ERTH?

Jiayi: Zénmele? Xiangjia le ma?

8%\ A& - MRBEEEELVEE > HEZEEMRAR Ot Z B ZEE |
Taiméi: En, you yi dian. Rugud xianzai zai Méigu6 dehua, wo yinggai zhéngzai hé jiarén
kaixin de zhanbéi gud ganénjié bal!

FH : HEEAKSR 0 REESZREZRIEHHE !

Jiayi: Dui Méiguérén laishuo, ganénjié shi hén zhongyao de jiéri ba!

8% W ! HEESHEE > FERTIMIBEBETERTIFNA » HELERRBRRA—IEIZER -
BRUE -

Taiméi: Shi a! Ganenjié deshihou, buguan shi zai waidi dushd haishi gongzuo de rén,
douhui huijia gén jiarén yiqi chifan, gud ganénjié.




EH : AR —HEIZ T ?
Jiayi: Ranhou yiqi cht hudji ma?

85 R | TINPIERAHAI R MR ERIFIZH | REITHRER - BERFHRANBNE

LRIE !

Taiméi: Méicuo! WO nainai kao de hudjt késhi shijiéshang zui haocht de! Zhiyao yi dakai
kaoxiang, zhénggé wazi dou shi hudji de xiangweéi ne!

EH I FEPREROKT

Jiayi: Wa, wo dou kuaiyao liukoushui le.

8% FRNEFZ - EREIUKtIFR Tz | FBEEFREER - BRI Ry 24 RIE !
Taiméi: Buzhi hudji haochr, lian nanguapai yé féichang haocht! Wo likai Méiguo qian, hai
tebié gén nainai xué zud nanguapai ne!

FH : BE > SERBER—EFMERENRGERMZ

Jiayi: Name, jinnian ganénijié ni yiding déi zud gé nanguapai géi women chr.

8% RfE !

Taiméi: Méiwenti!

FH : BIREE—R > RAMERTEE « 80 > ZREthAFFZEER ©

Jiayi: Ting ni zhéme yishud, wo cai zhidao chule hanbao, régdu, Méiguo yé ydu xudud
daodi méishi.

S8 WEARFFIEEBAEER RURAXR) | CEREENET o

Taiméi: Na dangran! Nimen Taiwanrén changchang shud "minyishiwéitian"! Chi shi
zuizhongyao de shi le.
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8% HE » RUEERREIFIFthSHEIRIE |

Taiméi: Qishi, wd yé xiang chén ganénijié haohao de xiéxie ni ne!

TH R ?

Jiayi: Xiexie wo?

855 51 | {28168 > IS RERMENFE > T > WEFZFABENS > Bk
5RIESR » =FIRFIEEEIKIT -

Taimeéi: Dui a!l Gang dao Taibéi shi, sudydu de shiqging dou shi name de xinxian, buguo,
yé you haodud bu xiguan de shi, rang wo tébié jinzhang, xinghdao nimen changchang
bang wd mang.

E£H R E > HEAER > AIEEER | HPIEBREEFETHSEE !
Jiayi: Méishénme, dou shi péngydu, bié zhéme kéqi! Wémen dou hén gaoxing néng
rénshi Taiméi ne!

8%  RERGERBBRERXNEET » RIFMAE—#E > HXSET - GEAEBARBK -
Taiméi: W6 néng lai Taiwan liuxué zhénshi tai xingyun le, gén nimen zai y1 qi, wo tai
gaoxing le. Taiwanrén zhén you réngingwei.




FH : R RS EENEYSRAER -

Jiayi: Rugud wd méi ji cud, ganénijié yé shi qingzhu shiwu féngshou de jiéri.

8% FEEME ? EEKRAT !

Taimeéi: Ni zénme zhidao? Zhénshi tai congming le!

TH : farg o WRAE ~ B4R | T o (RERIE TIZEZF) 15?7

Jiayi: Haha, na li~na [i! Duile, ni ting guo "chi wéiya" ma?

8% E? a8 NEEBMFEERIZIE ?

Taiméi: Shénme? Taiwanrén lian wéiba hé yachi dou cht ma?

£H : 1305 > AEARE - £8E > ARNERAMTEENRE > GFARNMEEI Itk
B > RN ARKE—ENFEETIE > BETREUMY M2EF) o

Jiayi: Ha ha, bushi bushi. Zai Taiwan, gongsi de laobanmen zai niandi deshihou, hui ging

gongsrt de sudyodu yuangong yiqi chifan, ganxié dajia zhé yi nian de xinkii gdngzuo, zhege
juhui jiaozud "cht waiya".

8% IE o [RARYLE !

Taiméi: O. Yuanlai raci!
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TH  IZEFNEE > FRTIZER  SFZ2ARATERRENBNHMEDES |

Jiayi: Cht wéiya de shihou, chule chifan, xidud dagongst haiydu bidoyan jiému hé
choujiang huédong!

8% | RERERE —RAE !

Taiméi: Wa! Tingqilai gén paidui yiyang yduqu!

FH: W IZEFNFRHE » ARG BEFALBNNR -AAKFEE AEEHRIFER
AL ENKIRIZES > LEREZ 8T |

Jiayi: Shi a! Cht wéiya deshihou, dajia douhui jin liang chuan hongseé de yifu. Yinweéi
women xiangxin, hongse hui dailai hao yunqi, chuan héngseé de yifu chi wéiya, bijiao
rongyi zhongjiang!

g% ZEFREREERE » EBEEEBE!

Taiméi: Cht wéiya tingqilai hén yduyisi, zhénxiang qu kankan ne!
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o1t - BE - 8k

5 : 205 ? IWITTRUMM G > MEAEZERBIFAEIZES » RE EB2 M0 ?

Jiayi: Shi ma? W dagong de difang, xiagéyué laoban ganghao qing cht wéiya, ni
yduxingqu canjia ma?

a8 aUE? XEFT ©

Taiméi: Kéyi ma? Taihaole.

£E : RIBERARRE > 00 > ERARYE - —EREER -

Jiayi: W6 gén laoban shudshud kan, fangxin, Idoban rén hénhao, yiding méiwenti de.

8% EEEEHSINE » REHFT!

Taiméi: Zhé zhénshi gé nandé de jihui, wd zhén qidai!

5 : IREREFA  REAEHEE » BEHZTAADFE

Jiayi: Késhi qu weéiya gian, ni déi xian péi wod guangjié, mai jian piaoliang de hong
yangzhuang!

8% EH?HEGERE | RESWEET !

Taiméi: Guangjié? Na you shénme wenti! WO zui xihuan guangjié le!
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&8 2 Common Expression

Part A
TR FAERRER ?
1. BEREE—RA—EIZ)ZE » HOEE—BEHIRE -
2. B 516K » REI—YIER 2 BB EERYFEF o
3. EEEEHENEE o

art
TIEREER ?

1LRERE MR N2 TE#IB) BYRHE ? BAERR?
2. MIZREE > SHEREMEM B IRESAEIE ?

3. RRYARR B RAYIC » (RARERfthER S > R LUBEEERIE ?

.Y.E b

oS B Practical Usage
fREIZR 2 IR » FRBEMLESIRIE ? H0E ? (MIREBE TR ? (M2 EEARBEELE

FHYIE ? R EEEEEA 22 KRR ? RFIE E —EMIBLESE ? S MRFE—REISEHE8
bRk - B LRI R B FFIR B FE76ME !

o
UJ

{EE5iE Cultural Tips

REZREBE_THEHRN—E > t2—FHFRGHREFEHREN—X - £E 2IEF 2
FHARRE - REERN—KR - BTIXEZR > BRART—RX ERK - LERMAEIZE
IR ? FEA% - MRS » KREHERKRIIMIBNEGE - BERE > SREE 1%21@,
kE&RZE > B ILE .J » RERABAKRE )\ KWL EE > XE rlﬁlJ )
EEEREMHITCER IZZEARLENERBRRZ— -&FMIZT ZE » ARKRKT —5x!
Hbh o HEE-EREE BY ﬁlﬁ EE - TEWR) MER > ARRREN—FEEE (H
ml o PRI &R BRA—REIZ—BEAMNITREE > BRZENFET °
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BN EIE English Translation

page 2

It's November, and it's getting colder in Taipei. Everyone was busy preparing for the mid-
term last week. Taimei felt relaxed after finishing her last exam. Jiayi called her while she
was walking out the school gate.

page 3

Taimei: Hey Jiayi! What’s up?

Jiayi: Taimei, are you free tonight? Would you like to have dinner together?

Taimei: Sure! | finally finished my mid-term. | was just about to call you, but then you called!
Jiayi: Really? That’s great! It's been cold, and it would be nice to have some warm soup.
Let’s have dinner together, and some tangyuan afterward. How’s that?

Taimei: Tangyuan? What'’s that? Sounds interesting!

Jiayi: You've never tried it before? Try it and you’ll know how it tastes like. See you at MRT
Exit 2 at 6 p.m.. I'll take you to the tangyuan place.

Taimei: Ok, see you at six! Be sure to wait!

page 5
Taimei and Jiayi were at the tangyuan place.

Jiayi: It's nice to have some warm tangyuan when the weather is cold. The red and white
tiny balls in the soup are the tangyuan. Try it and tell if you like it or not.

Taimei: Hmm, it tastes sweet, and it’s sticky, so unique.

Jiayi: It's good, isn’t it? Tangyuan is made from sticky rice, so it's tacky. Taiwanese likes to
eat tangyuan with family in winter. Having tangyuan means children get one year older; as
for adults, everything will go well in the coming year.

Taimei: Wow! Didn’t know there’s such a meaning behind a simple dish.

Jiayi: Ha, that’s right!

page 7
Taimei: | have mixed feelings when | see the family next to us eating tangyuan together.

Jiayi: Why? Are you having homesick?

Taimei: A little bit. | would be preparing for Thanksgiving with my family if | were in the
States right now.

Jiayi: Thanksgiving should be really important for the American, right?

Taimei: Yes. No matter you’re a student or you’'re working out of hometown, people will
always go home to celebrate Thanksgiving with their family.

page 9
Jiayi: And you will have turkey together?

Taimei: That’s correct! My grandma has the best recipe for roast turkey. The whole house
will be filled with the tasty smell once you open the oven.

Jiayi: My mouth is watering!
Taimei: It’s not only turkey, but pumpkin pie is also great! | even learned the secret recipe

21
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from my grandma before | left.

Jiayi: Well, then you need to make pumpkin pie for us for Thanksgiving this year.
Taimei: Definitely!

Jiayi: Now | know there are also authentic American dishes other than hamburger and
hotdog.

Taimei: Of course we do. Taiwanese always say ‘Food is god for the people'! Food is
definitely the most important thing.

page 11
Taimei: Actually, | also want to show my appreciation to you in Thanksgiving.

Jiayi: Appreciation to me?

Taimei: Yes. Everything was so new to me when | first got to Taipei, and there were many
things that | was not used to, which made me nervous. I'm lucky to have all of you to help
me.

Jiayi: It's nothing. We’re friends. Never mind. We’re really glad that we met you.

Taimei: I'm so lucky to study abroad in Taiwan. I’'m also happy about being around you.
Taiwanese always provide warm hospitality.

page 13
Jiayi: If I'm not getting anything wrong, Thanksgiving is also a celebration of the harvest.

Taimei: How do you know that? You’re smart!
Jiayi: Haha! That’s nothing. Hey, have you ever heard of ‘eating tail teeth’?

Taimei: What? Taiwanese eat tails and teeth?

Jiayi: No, no, no. In Taiwan, the owners of the companies will be holding a year-end
banquet to thank the employees for their hard work. We call it ‘eating tail and teeth’.
Taimei: Oh, | got it.

page 15
Jiayi: In the year-end banquet, many companies will have performances and lucky draw in
addition to the food.

Taimei: It sounds as interesting as an exciting party!

Jiayi: Yes! People usually wear red for the year-end banquet because we believe red will
bring us good luck. You'll get more chance to win the lucky draw in red.

Taimei: The year-end banquet sounds interesting! Wish | could experience it in person.

page 17

Jiayi: You do? The owner at my part-time job place is holding a year-end banquet next
week. Are you interested?

Taimei: Are you serious? That would be fantastic!

Jiayi: Let me talk to the owner. Don’t worry, he is nice and it won’t be a problem.
Taimei: It’'s such a rare opportunity. I’'m looking forward to it.

Jiayi: But you must go shopping with me before the year-end banquet. | need a pretty red
dress!

Taimei: Shopping with you? Sure! | love shopping.

23
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=4 Word Bank
RH{& Greetings Wenhou

FAARR ! Longtime no see. Haojilibdjian!
RIEREIRR ? How's it going? Zuijin z&énmeyang?
ERITYFI% ? How are you lately? Zuijin hao ma?

148 Blessing Zhufu

PIREFIE | Good luck! Zhl ni hdoyun.

BRFBI—EOAEER | May all your wishes come true in the new year. Zhu ni xin de yi nian
xinxiangshichéng!

BREF—ESBERE » XXBC ! May you be healthy and happy for the new year! Zhu ni xin
de yi nian shéntijiankang, tiantian kaixin!

Xz Appreciation Ganxie

R (18) XKERT » BIBFE G L o No problems. Never Mind. N (nin) tai kéqi le, bié
fangzaixinshang.

KEGEET | Thank you so much! Tai génxie nin le!

BERAATBVEBRD » T o Thank you for your great efforts. Xiexie ni géi wode bangzhu, xinku
le.

i&3#k Apology Daogian

HARRE » SBIRAE T ° Sorry for keeping you wait. Duibugi, rang ni jiidéng le.
TEER » FIKRIET o Sorry, I'm late. Buhaoyisi, wo ai wan le.
TEFERE » F7THEIET o Sorry for bothering you. Buhaoyisi, dardo nin le.

# 0 Worry Danxin

KREOFEMBERIKAR © I'm worried that we have to take off our clothes as well. W6 hén
danxin women yé yao tudyifu.

BHARAHUL o | don't feel easy. WO hénbu fangxin.

A HRAR © I'm afraid that | won't make it. Kongpa hui laibuji.

[EE Agreement Tongyi

YRER15% | You are right! Ni shuo dé dui !
FEE > FKMIEM ! Good idea, let's go! Haozhtyi, wdmen z6u ba!
BEHEEMEFEE ° It'ssuch a wonderful idea. Zhe zhénshi ge hdozhuyi.

SEk

#Xs8 Invitation Yaoqing

YRE EEBZ2I0E ? Are you interested in joining us? Ni yduxingqu canjia ma?
THRERFM—LEZERHE ! Let's go to the night market next week! Xiazhou gén wémen yiqi
qu guang yeshiba !

HPI—HEE—EmE AN ! Let's carpool! Women yiqi da yi liang ché qu ma!

ERE—FEIZERIE ? Do you want to have meal together? Yaobu yao yiqi chifan ne?

%85 Accepting Invitation Jiéshou yaoqing

72[E%E | No problem! Méiwenti!
X¥FT ! Great! Taihdole!
43I > FAhREASF ! Sure. I'm looking forward to it, too. Hao a, wo yé hén qidai!

25



{48 :E Decline Invitation Jujué yaoqing

BRI R > A 2@FSKAEE ° Thanks for your invitation but | have plans today. Xiéxié nide
haoyi, késhi wo jintian youshi.

R EB4 o Take a rain check. Gaitian zai yué.

BHAE » HSKRELAMIGFAES > TRIE! I'mreally sorry, but | have plan this evening. Maybe
next time! Zhén duibugi, wo jintian wanshang ganghao youshi, xiaci ba !

¥8: Prediction Yuce
EERGE—EHRIAYEE © It seems a special event. Kangqilai xiangshi yige te biéde huédong.
HEFrE— XM EIE | Maybe they will understand one day. YéxU ydu yitian tamen hui dong ba!

#£:% Suggestion Jianyi

BPIRFEI—KRFZE © We'd better go there one day in advance. Women zuihdo gianyitian jiu qu.
BEEEXE > SEHRMECZEEEERNRTER » IFRYF ? | have anidea. Let's go have the
most well-known night-market food here, shall we? W0 you ge zhtyi, déngdéng women qu chi
zhe i zui youming de yeshi méishi. Haobuhao?

saK SBEF Request Permission Qinggiu yunxu

HPIIRTEFA T ABRSAES T 06 ? May we start making tea right now? Wdmen xianzai jiu kéyi kaishi
paocha le ma?

HEIAREILL----? May I......7? WO kébUkéyi......?

Al R A DGR IR XM —R4AI4R ? Could you give me a red thread? Kébukéyi qing nin songgéi wo yi
tido hdngxian?

26

#97F Agreement Yuéding

4 > —SATE o OK, deal. Hdo, yiyanwéiding.

AEFIFLIEERE T o Deal. Na women jit zheme shuoding le.

47 > FFIBER 0 REAE ° OK, see you at 6. Be sure to wait! Hdo, women liti dianjian,
bujianbudsan.

i Satisfaction Manyi

ERIRPITE—H’E » ASET ° I'm so happy being with you. Gén nimen zaiyiqi, wo tai gaoxing le.
BEHERNEERME o I'm satisfied with the life here. W6 dui zher de shénghud hén manyi.
EEEEHSHEE | Whatan incredible opportunity! Zhe zhénshi ge nandé de jihui!

FEE Compliment Zanméi

REMKRARAEE » FRZER © Nice shirt. | like it. Ni chuan de yifa bucuo, wo hén xihuan.
BIBT o RH75/R#E | Great. Well-done! Bangjile. Ni zuo déhén bang!

RERT T - HERMEMHESENTHRIEEFR/IE ! You are amazing. | appreciate that you
know a lot about Taiwan! Ni zhénshi liaobugi. W6 hén xinshang ni dui Taiwan de lidaojié hai
zhén bushao ne!

F=% Confusion Kunhuo

B IEMAMEIEREER © | don't understand why he said that. W6 bu dong ta weishénme zhéme
shuo.

HEBIARIE o | really don't get it. WO zhénde buddng.
HFIERAEETET ? Did we get the wrong way? Women shibushi zéucuo le?

27



&5l Farewell Gaobié
(&) Z{R&E | Take care! (Nin) dud baozhong! I FLTAZESZE B EEREZT| I
—E&FZ | Travel safe! Yilupingan!
ST » BEEITEELAFM - Don't forget to give us a call when you're free. Bié wang le,
youkong chang dadianhua géi women. EEBA HED BiXKESE
il #F 1100512 bR IEE LR EE 557 # 17 & : William Vocke &XZH
* RoEEE BE RmEtE M7 - BMES - BT - REE - £e BEVE
TR M1 EHAR WE3Y
BhEEE =BR - XIE ETA 318 : Bia - BBE - MEE - KEE MBS - TRZE
£ 1ff 45 88 : BRIOAE - IREE - ERe1S FolE S SR - BEE  EEE
IR % 7 B RES S BYE  BER  ¥HE
M b:10043TIHPERETEBEASHE  MBTH  BEEE - BRE - B0 CEEC - 2EE
T $:02-2388-2100
K] U4 : http://www.fulbright.org.tw £ E:8AK- - WA - ELE - - BRUGIE R
| bR : 2019578 - B - BiRlE - CBEE - HEE
I'S B N :978-986-92307-1-1 (ZE:F#) (fEZRMREER )
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